Recap journey of night

1. دُلُوكُ الشمس
2.  
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: the darkening and cooling of the night =  
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: early moments of the Night.
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Dark patches of night.
7. سَحَرٌ: Last patch of night;
8. [image: image10.png]


When the Night has about-faced
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 When the Night has about-faced
10. 
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: Last Patch of night: سَحَرٌ continues and ends when night has about-faced and horizontal white line renders itself distinguishable emerging: 
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from: unfolding of the day - daybreak—it is [image: image19.png]


: True dawn—the time of start of Fasting and:          
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. It is the time when geometric centre of Sun is 12 degrees below the horizon. 
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      12. 
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